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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS 

SCOTTISH GOVERNMENT 

WELSH GOVERNMENT 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT NORTHERN IRELAND 

 

       No/N°:............. 

EXPORT OF BOVINE SEMEN TO MOROCCO : PART A 

EXPORTATION DE SEMENCE DE L’ESPÈCE BOVINE VERS LE MAROC : PARTIE A 

 

EXPORTING COUNTRY: UNITED KINGDOM 

PAYS EXPORTATEUR : ROYAUME-UNI  

 

COMPETENT ISSUING AUTHORITY/ AUTORITÉ COMPÉTENTE DÉLIVRANTE :  

    Department for Environment, Food and Rural Affairs/ 

    The Scottish Government/The Welsh Government/ 

    Department of Agriculture and Rural Development Northern Ireland 

FOR COMPLETION BY: OFFICIAL VETERINARIAN

À REMPLIR PAR :     VÉTÉRINAIRE OFFICIEL 

 

I. IDENTIFICATION OF THE SEMEN/IDENTIFICATION DE LA SEMENCE 

 

Identity of donor bull(s) 

(name, breed, date of 

birth, registration number 

in the herdbook and ear tag 

number)/ Identité du 

taureau donneur (des 

taureaux donneurs) (nom, 

race, date de naissance, 

numéro d’inscription dans 

le livre généalogique et 

numéro d’identification) 

Date of 

approval for 

artificial 

insemination/ 

Date d’agrément 

pour 

l’insemination 

articifielle  

Number and volume 

of semen straws 

Nombre et volume 

des paillettes de 

semence 

Date(s) of collection 

and date code(s) * 

Date(s) du prélèvement 

et date(s) en code * 

...........................

...........................

...........................

........................... 

...............

...............

...............

............... 

..................

..................

..................

.................. 

......................

......................

......................

...................... 

 

* Explanation of date code(s) ........................................................... 

Explication de la date (des dates) en code  

 

II. ORIGIN OF THE SEMEN/PROVENANCE DE LA SEMENCE 
 

1) Name and address of Artificial Insemination Centre/Nom et adresse du centre 

d’insémination artificielle :  

 ....................................................................................

.................................................................................... 
 

2) Approval number of Artificial Insemination Centre/Numéro d’agrément du centre 

d’insémination 

artificielle :...................................................................... 
 

3) Name and address of consignor/Nom et adresse de l’expéditeur : 

....................................................................................

.................................................................................... 
 

4) The semen consignment is to be sent from/ Le lot de semence sera expédié de:  

 ....................................................................................

.................................................................................... 

(Place of loading/Lieu d’embarquement) 
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No/N
o 
:............. 

III. DESTINATION OF THE SEMEN/DESTINATION DE LA SEMENCE 

 

1) Name and address of consignee/Nom et adresse du destinataire:  

 ....................................................................................

.................................................................................... 

 

2) Means of transportation (including registration number of vehicle,  flight number 

of aircraft or name of ship)/Moyen de transport (numéro d’immatriculation du 

véhicule, numéro du vol ou numéro du bateau) : 

 .................................................................................... 

 

3) Number of seal on transport container/ Numéro du plomb posé sur le conteneur de 

transport :......................................................................... 

 

4)    Address of actual destination of semen / Adresse de la destination précise de la  

semence :...........................................................................

.................................................................................... 

 

5) Import permit number(s)/ Numéro(s) du (des) permis d'importation :.................. 

 .................................................................................... 

 

HEALTH INFORMATION/RENSEIGNEMENTS SANITAIRES 

 

I, the undersigned, hereby certify that/ Je, soussigné, certifie par la présente que : 

 

I. COUNTRY OF ORIGIN/PAYS D’ORIGINE : 

 

1. The semen described above comes from a country or zone which is free from foot-and-

mouth disease, vesicular stomatitis, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin 

disease, rinderpest, peste des petits ruminants and Rift Valley fever in accordance 

with the World Organisation for Animal Health (OIE) Terrestrial Animal Health Code; 

 La semence décrite ci-dessus provient d’un pays ou d’une zone indemne de fièvre 

aphteuse, de stomatite vésiculeuse, de péripneumonie contagieuse bovine, de 

dermatose nodulaire contagieuse, de peste bovine, de peste des petits ruminants et 

de fièvre de la vallée du rift conformément au Code sanitaire pour les animaux 

terrestres de l’Organisation mondiale de la Santé Animale (O.I.E) ; 

 

2. The United Kingdom has a compulsory general identification system for all bovine 

animals; 

 Le Royaume-Uni dispose d’un système d’identification généralisé obligatoire pour 

tous les bovins ; 

  

II.  HERDS OF ORIGIN/CHEPTELS DE PROVENANCE : 

 

1. The bovine animals at the centre come from a herd which is officially free from 

bovine tuberculosis and brucellosis and free from enzootic bovine leucosis; 

 Les bovins du centre proviennent d’un cheptel officiellement indemne de la 

brucellose et de la tuberculose bovine et indemne de la leucose bovine enzootique ; 

  

2. No notifiable disease to which bovine animals are susceptible has been reported in 

the herd for at least six months prior to their admission into the artificial 

insemination centre; 

 Aucune maladie à déclaration obligatoire susceptible d’infecter les bovins n’a été 

déclarée dans le cheptel depuis au moins six mois précédant leur admission dans le 

centre d’insémination artificielle ; 

 

III.  ARTIFICIAL INSEMINATION CENTRE (AI CENTRE)/CENTRE D’INSÉMINATION ARTIFICIELLE : 

 

1. The AI Centre is officially approved by the competent veterinary health authority of 

the United Kingdom which is responsible for supervising and monitoring the centre in 

accordance with the recommendations of the OIE Terrestrial Animal Health Code; 

 Le centre d’insémination artificielle est officiellement agréé par l’autorité 

sanitaire vétérinaire compétente du Royaume-Uni, qui assure la supervision et le 

contrôle du centre conformément aux recommandations du Code sanitaire pour les 

animaux terrestres de l’O.I.E ;  

 

 



6345EHC (Agreed 30/09/2013)          3 

 

No/N
o 
:............. 

 

2. The criteria for approving artificial insemination centres are in accordance with 

the provisions of the OIE Terrestrial Animal Health Code; 

 Les critères d’agrément des centres d’insémination artificielle sont conformes aux 

dispositions du Code sanitaire pour les animaux terrestres de l’OIE ; 

 

3. The AI Centre is directly supervised and monitored by a veterinarian appointed by 

the artificial insemination centre and approved by the competent veterinary health 

authority of the United Kingdom for the particular official duties; 

 Le centre d’insémination artificielle est supervisé et contrôlé directement par un 

vétérinaire désigné par le centre d'insémination artificielle et agréé par 

l'autorité sanitaire vétérinaire compétente du Royaume-Uni pour les missions 

officielles particulières ; 

 

4. The conditions applicable to the artificial insemination centre, the facilities 

reserved for collecting and storing the semen and the laboratories processing the 

semen comply with the recommendations of the OIE Terrestrial Animal Health Code; 

 Les conditions applicables au centre d'insémination artificielle, aux installations 

réservées à la collecte et au stockage de la semence et aux laboratoires de 

traitement des semences répondent aux recommandations du Code sanitaire pour les 

animaux terrestres de l’O.I.E ; 

 

5. The AI Centre was officially free from bovine tuberculosis and brucellosis and free 

from infectious bovine rhinotracheitis, mucosal disease/bovine virus diarrhoea 

(absence of clinical signs and positive viraemic individuals), bovine enzootic 

leucosis and paratuberculosis (absence of clinical signs and analytical evidence) at 

the time of collection of the semen in this consignment; 

 Le centre d’insémination artificielle était officiellement indemne de la brucellose 

et de la tuberculose bovine et indemne de la rhinotrachéite infectieuse bovine, de 

la maladie des muqueuses-diarrhée virale bovine (absence de signes cliniques et 

d’individus présentant une recherche virémique positive), de la leucose bovine 

enzootique, de la paratuberculose (absence de signes cliniques et de preuves 

analytiques), au moment de la collecte de la semence objet du présent envoi ; 

  

6. The AI Centre was free from trichomoniasis and bovine genital campylobacteriosis 

(absence of clinical signs and analytical evidence) for at least two years prior to 

the collection of the semen in this consignment and at the time of the collection 

thereof; 

 Le centre d’insémination artificielle était indemne de la trichomonose et de la 

campylobactériose génitale bovine (absence de signes cliniques et de preuves 

analytiques) durant au moins les deux années précédant la collecte de la semence 

objet du présent envoi ainsi qu’au moment de la collecte de celle-ci; 

 

7. The AI Centre has not experienced any cases of Q fever or leptospirosis in the two 

years prior to the collection of semen in this consignment and at the time of the 

collection thereof; 

 Le centre d’insémination artificielle n’a pas connu de cas de fièvre Q ou de 

leptospirose durant les deux années précédant la collecte de la semence objet du 

présent envoi ainsi qu’au moment de la collecte de celle-ci; 
 

 

* Delete as appropriate/Rayer la mention inutile 

 

Official Veterinarian Stamp/  Signed/ 

Cachet du Vétérinaire Officiel  Signature ......................RCVS 

 

      Name in block letters/ 

      Nom en majuscules:........................ 

      Official Veterinarian/ Vétérinaire Officiel 

 

Date/Date ..............   Address/Adresse ....................................... 

.......................................

...................................... 

Continued on Part B/ 

                    Suite en Partie B 
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